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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

7 maart 2001 7 mars 2001

tot wijziging van artikel 39bis van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de

 arbeidsovereenkomsten en van artikel 9
van het koninklijk besluit van 7 december

1992 betreffende de toekenning van
werkloosheidsuitkeringen in geval
van conventioneel brugpensioen

(ingediend door de heer Paul Timmermans)

modifiant l’article 39bis de
la loi du 3 juillet 1978 relative

aux contrats de travail et l’article 9
de l’arrêté royal du 7 décembre 1992

relatif à l’octroi d’allocations de chômage
en cas de prépension conventionnelle

(déposée par M. Paul Timmermans)

Het sociaal recht bevat tal van bepalingen die gun-
sten verlenen aan ondernemingen in moeilijkheden
of in herstructurering. Die gunsten zijn niet noodza-
kelijk financieel, maar kunnen ook in versoepelingen
van de regelgeving bestaan.  De indiener stipt een
aantal omstandigheden aan waarin hij meent dat on-
dernemingen niet of niet langer de gunsten van de
wetgever mogen genieten: een onderneming die haar
activiteiten naar elders verplaatst, een onderneming
waarvan de moederonderneming of een dochter-
onderneming winst maakt of een onderneming die
het volgende boekjaar hoger wordt genoteerd op de
beurs. De indiener meent immers dat men in die ge-
vallen niet echt te maken heeft met ondernemingen
in moeilijkheden of in herstructurering. Hij stelt der-
halve voor dat die ondernemingen inzake conventio-
nele brugpensioenen niet langer de specifieke gunst-
regeling zouden genieten die geldt voor
ondernemingen in moeilijkheden of  in herstructure-
ring.

Le droit social contient de nombreuses disposi-
tions octroyant des faveurs aux entreprises en diffi-
culté ou en restructuration. Ces faveurs ne sont pas
nécessairement pécuniaires mais peuvent aussi con-
sister en des assouplissements de la réglementa-
tion. L’auteur identifie un certain nombre de circons-
tances dans lesquelles il estime que les entreprises
ne doivent pas ou plus bénéficier des faveurs du
législateur : l’entreprise qui délocalise, l’entreprise
dont la maison mère ou une filiale réalise des bénéfi-
ces ainsi que l’entreprise dont la valeur boursière
augmente l’année qui suit. Dans ces cas l’auteur es-
time en effet qu’il ne s’agit pas vraiment d’entrepri-
ses en difficulté ou en restructuration. Il propose dès
lors, en matière de prépensions conventionnelles,
de retirer à ces entreprises le bénéfice du régime
spécifique aux entreprises en difficulté ou en res-
tructuration.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans la mesure où le système des prépensions per-
met aux entreprises qui en bénéficient de se séparer
d’une partie de leur personnel en échappant au droit
commun des licenciements, il est normal que, si ce
licenciement aidé apparaît dépourvu de cause écono-
mique réelle et sérieuse, le droit commun s’applique
dans toute sa rigueur.

Des critères objectifs doivent être définis afin d’éta-
blir le caractère opportuniste des licenciements ou lors-
que ceux-ci vont à l’encontre de la raison d’être des
prépensions.

Ne pourraient, par exemple pas bénéficier du sys-
tème les entreprises filiales d’une autre réalisant des
profits ou dont les filiales réalisent des profits, ainsi
que celles dont les licenciements feraient monter les
cours en bourse. Dans ces deux cas, l’aide publique
profite indûment aux actionnaires.

En cas de délocalisation de l’activité rendant impos-
sible le maintien de l’emploi existant, l’aide publique
est détournée de sa finalité.

Les conséquences de l’adoption de la présente pro-
position de loi seraient, pour les entreprises ayant perdu
la qualité d’entreprises en difficulté ou en restructura-
tion :

– un retour au droit commun du licenciement avec
paiement d’indemnités de préavis aux travailleurs li-
cenciés ;

– le remboursement de toutes les formes d’aide pu-
blique liées au système des prépensions ;

– le paiement d’éventuels dommages et intérêts.

Paul TIMMERMANS (AGALEV-ECOLO)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Voor zover de brugpensioenregeling de ondernemin-
gen die ze genieten, de mogelijkheid biedt een gedeelte
van hun personeel te ontslaan waarbij ze het gemeen
recht inzake afdankingen ontwijken, is het normaal dat
als die «geholpen» afdanking geen reële en ernstige
oorzaak blijkt te hebben, het gemeen recht consequent
wordt toegepast.

Er moeten objectieve criteria worden uitgestippeld
om te kunnen vaststellen of de afdankingen ingegeven
zijn door opportunisme dan wel voor het geval ze in-
druisen tegen de reden van bestaan van de brug-
pensioenen.

Zo zouden bijvoorbeeld dochters van een andere
onderneming die winst maakt of waarvan de dochters
winst maken en de ondernemingen die wegens
afdankingen een hogere  beursnotering krijgen, geen
aanspraak meer kunnen maken op de regeling. In beide
gevallen doen de aandeelhouders onrechtmatig hun
voordeel met de overheidssteun.

In geval van bedrijfsmigratie die het behoud van de
bestaande werkgelegenheid onmogelijk maakt, wordt
de overheidssteun afgewend van zijn finaliteit.

De aanneming van dit wetsvoorstel zou voor de on-
dernemingen die niet langer als onderneming in moei-
lijkheden of in herstructurering kunnen worden aange-
merkt, een aantal gevolgen, hebben met name :

– een terugkeer naar het gemeen recht inzake
afdankingen met uitbetaling van opzegvergoedingen aan
de afgedankte werknemers;

– de terugbetaling van alle aan de brugpensioen-
regeling gekoppelde vormen van overheidssteun;

– eventuele schadeloosstellingen.



4 1134/001DOC 50

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 39bis, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail est complété par les alinéas
suivants :

« Ne peut toutefois pas être considérée comme en-
treprise en difficulté ou connaissant des circonstan-
ces économiques exceptionnellement défavorables,
l’entreprise dont la maison mère ou une filiale a réalisé
un bénéfice après impôts au cours de l’exercice comp-
table précédant l’année du licenciement.

Perd le bénéfice du paiement par mensualité :

1° l’entreprise qui délocalise à l’étranger une partie
de sa production moins de trois ans après le licencie-
ment ;

2° l’entreprise dont la valeur boursière augmente de
plus de 10% dans l’année qui suit le licenciement. ».

Art . 3

A l’article 9 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992
relatif à l’octroi d’allocations de chômage en cas de
prépension conventionnelle il est inséré un § 2bis, ré-
digé comme suit :

«§ 2bis. Ne peut toutefois pas être considérée
comme entreprise en difficulté ou en restructuration,
l’entreprise dont la maison mère ou une filiale a réalisé
un bénéfice après impôts au cours de l’exercice comp-
table précédant l’année des licenciements.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 39bis, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten wordt aangevuld met
de volgende leden:

«Als onderneming in moeilijkheden of die uitzonder-
lijk ongunstige economische omstandigheden kent, kan
evenwel niet worden aangemerkt de onderneming waar-
van de moederonderneming of de dochteronderneming
na belasting winst heeft gemaakt in de loop van het
boekjaar dat aan het jaar van de afdanking voorafgaat.

Verliest het genot van de betaling per maandtermijn:

1° de onderneming die minder dan drie jaar na de
afdankingen een gedeelte van haar activiteiten naar
het buitenland verplaatst;

2° de onderneming waarvan de beurswaarde tijdens
het jaar volgend op de afdankingen met meer dan 10 %
stijgt.».

Art. 3

 In artikel 9 van het koninklijk besluit van 7 decem-
ber 1992 betreffende de toekenning van werkloosheids-
uitkeringen in geval van conventioneel brugpensioen
wordt een §2bis ingevoegd, luidend als volgt:

«§ 2bis. Als onderneming in moeilijkheden of onder-
neming in herstructurering kan evenwel niet worden
aangemerkt, de onderneming waarvan de moeder-
onderneming of de dochteronderneming na belasting
winst heeft gemaakt in de loop van het boekjaar dat
aan het jaar van de afdankingen voorafgaat.
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Perd le bénéfice des dispositions de la présente sec-
tion :

1° l’entreprise qui délocalise à l’étranger une partie
de sa production moins de trois ans après les licencie-
ments ;

2° l’entreprise dont la valeur boursière augmente de
plus de 10% dans l’année qui suit les licenciements. ».

1er février 2001

Paul TIMMERMANS (AGALEV-ECOLO)

Verliest het genot van de bepalingen van deze afde-
ling:

1° de onderneming die minder dan drie jaar na de
afdankingen een gedeelte van haar activiteiten naar
het buitenland verplaatst;

2° de onderneming waarvan de beurswaarde tijdens
het jaar volgend op de afdankingen met meer dan 10%
stijgt.».

1 februari 2001
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